PENTECOST

34. Veni Creator

Al kneel for the
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Imple su-pérna gra-ti-a Quae tu cre- dsti pécto-ra.
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2. Qui di-ceris Pa-racli-tus, Altissimi dé-num Dé-i,

ey

Fons vivus, ignis, cd-ri-tas, Et spi-ri-tdlis 1incti
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3. Tu septi- férmis minere, Dig# tus pa-térne déxterz,

Infirma nésiri cérpo-ris Virtd-te firmans pérpe-ti.
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5. Hostem repéllas longi- us, Pacémque dénes pré-tinus:
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ac Pardclito, In s=c

¥ Loquebantur va-ri- is linguis Apéstoi, alle-1d-

(a) & Magnddi-a Dé-i, alleh

O oudside the feast itself:

W Emitte Spiritum tuum, et creabintur:

I Et renovibis faciem terrz.

OREMUS
D . qui [hodiérna die] corda
Sancti Spiritus ilustratiéne docud

nobis in eddem Spirit recta sapere, * et de
ejus semper consolatiéne gaudére. 'Per
; um Christum, Filium
tuum, qui tecum vivit et regnat in unitite
dncti Deus. Per émnia

O Gon, Who didst instruct [this day] the hearts
of the faithful by the light of the Holy Ghest:
 give to us, in the same Spirit, to know (what is)
right, * and ever rejoice in His consolation.
"Through Jesus Christ, Thy Son, our Lord, Who
with Thee it and reignest in the unity of the
same Holy Spirit, God, Tbrough all ages of ages.
Amen,

! Quiside the feast itself the parts in brackets are left out, and the endings are: Pex Chyistum Déminum
nostram. Throogh Christ our Lord,
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